
From  ד י ן to  ר ח מי ם
• The Second Luchot:
• ,  וַיִּ קְרָא, פָּנָיו-  עַליְהוָה וַיַּעֲבֹר 

• --אֵל רַחוּם וְ חַנּוּן,   יְהוָה  יְהוָה
, אֶרֶךְ אַפַּיִם

• וֶאֱמֶתחֶסֶד - וְרַב

• , לָאֲלָפִיםנֹצֵר חֶסֶד

• ;  וְחַטָּאָהֹן וָפֶ שַׁע עָונֹשֵׂא   

• -לֹא יְ נַקֶּה, וְנַקֵּה 

• בְּנֵי -בָּנִים וְעַל-עַל ֹן אָ בוֹת  עֲופֹּקֵד -

רִבֵּעִים-שִׁ לֵּ שִׁי ם וְעַל-עַל , בָנִים . 

From the First Luchot: 

אֵל קַנָּא, אֱל ֹהֶיךָ יְהוָהכִּי אָנֹכִי 

-- -בָּנִים עַל- עַלאָבֹתֹן  עֲופֹּ קֵד 
לְשֹׂנְאָי, רִבֵּעִים-שִׁלֵּשִׁי ם וְעַל . 

 ,לְאֹהֲ בַי--לַאֲלָ פִים, וְעֹשֶׂה חֶסֶד
ֹתָי וּלְשֹׁמְרֵי מִ צְו

- אֵ ת  אֲשֶׁר,יְ הוָ הלֹא יְנַ קֶּ ה כִּי 

לַשָּׁוְא שְׁמוֹ -יִשָּׂא אֶ ת 

כִּי שְׁמִי , לֹא יִשָּׂא לְפִשְׁעֲכֶםכִּי 

בְּקִרְבּוֹ

אַפִּי בָהֶם וַאֲכַלֵּם-וְיִחַר
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Moshe Rabeinu’s concluding request

• Note Moshe Rabeinu's request immediately after God’s declaration 
of His new midot –

• ויִַּשְׁתָּ ח וּ , ויִַּקֹּד אַרְצָה; מֹשֶׁה, ויְַמַהֵר ח .
• :בְּקִרְבֵּנוּ, נָא אֲדֹנָי-יֵלֶךְ, אֲדֹנָי, נָא מָ צָ א תִי חֵן בְּעֵינֶיךָ- וַיֹּאמֶר  אִםט

• ֹנֵנוּ וּלְחַטָּא תֵנוּ וּנְחַלְתָּנוּ וְסָלַחְ תָּ  לַעֲו, עֹרֶף הוּא-קְ שֵׁ ה -עַם כִּי   . 

• in direct contrast to God’s earlier threat from 33:2-3: 
• [the word כִּי can mean ‘because’ or ‘even though’]

• מַלְ אָךְ , וְשָׁלַחְתִּי לְפָנֶיךָ

• בַּדָּרֶךְ, אֲכֶלְךָ-פֶּן--עֹרֶף אַתָּ ה -קְשֵׁ ה -עַם כִּי, כִּי לֹא אֶעֱלֶה בְּקִרְבְּךָ .        
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